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ABSTRACT
This study discusses the translation of noun phrases in the criminal segment on the
Twitter caption of The Jakarta Post account.. This study was.conducted to determine
the types of phrases, translation techniques, and translation quality, especially in
the aspect of acceptability in'the translation of noun phrases in the criminal segment
on the Twitter caption of The Jakarta Post account. The analysis of translation
techniques issbased on the theory of Molina and Albir (2002) and the translation
quality assessment by Nababan, et al. (2012). This study used ‘a descriptive
qualitative method. This study shows that the dominant type of phrase is the noun
phrase modifier, which is as 108 out of 120 data because this type of phrase has a
descriptive function, especially in news media to add more detailed information.
The dominant translation technique is the established equivalent, whichis as many
as 75 out of 120 data because this translation technique produces translation results
that are context-appropriate in Indonesian rules;.acceptability quality obtained a
value of 2.59 from the highest score of 3. This means that the acceptability quality
of the Twitter translation feature on the Twitter caption of The Jakarta Post account

is less acceptable.

Keywords: acceptability, crime segment; noun phrases, translation techniques
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ABSTRAK
Penelitian ini membahas tentang terjemahan frasa nomina di sektor kriminal pada
caption Twitter akun The Jakarta Post. Penelitian.ini‘dilakukan untuk mengetahui
Jjenis frasa, teknik penerjemahan; dan kualitas terjemahan khususnya pada aspek
keberterimaan pada terjemahan frasa nomina di sektor kriminal pada caption
Twitter akun The Jakarta Post. Analisis teknik penerjemahan berpaku padasteori
Molina dan Albir (2002) danspenilaian kualitas penerjemahan milik Nababan;, et
al. (2012)s Penelitian ini menggunakan metode kualitatif deskriptif-Penelitian ini
menunjukkan bahwa jenis frasa yang dominan adalah frasa nomina modifier yaitu
sebanyak 108 dari 120 data karena frasa ini memiliki fungsi deskriptif terutama
pada media berita untuk menambahkan informasi yang lebih detail. Teknik
penerjemahan yang dominan adalah padanan lazim yaitu sebanyak 75 dari 120
data karena teknik penerjemahan ini menghasilkan _hasil terjemahan yang sesuai
konteks dalam kaidah bahasa Indonesia, Kualitas keberterimaan diperoleh nilai
2,59 dari nilai tertingginya 3. Hal ini berarti kualitas keberterimaan yang
dihasilkan pada fitur terjemahan Iwitter pada caption Twitter akun The Jakarta

Post kurang berterima.

Kata kunci: frasa nomina, keberterimaan, segmen kriminal, teknik penerjemahan
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CHAPTER 1

INTRODUCTION

1.1. Background of the Study

Technology now plays.a part in people's daily lives. Almost all aspects of
human life are accompanied by technology,.such as smartphones, smartwatches,
and even smart houses. In additienynow social media is'one of the things that cannot
be separated from everyday life. Almost all people around the'world must have
social media with various needs. Social media can be used as entertainment, a
source of information, meet new people, and can also make money. Social media
platforms now also vary according to their purpose. One of the social media with
the most users is Twitter. According to-Statista (www.statista.com), there were
more than 368 million active users on Twitter every month as of December 2022.
People use Twitter for daily activities, such as entertainment, advertising,

promotional media, and business.

Twitter users also come from different countries: Jean Burgess and Nancy
K. Baym(2022: 3) said that in the book titled Twitter: A Biography, "It was founded
in the US, Twitter has large activerusers including countries with non-English-
speaker i.e, Japan, India, Indonesia, Brazil, and China.” Because some Twitter users
come from various non-English-speaker countries, Twitter provides translation
features so that there are no longer language limitations to communicating with
users that have a different language. According to Farzindar & Inkpen (2020), there
are solutions for disseminating~tweets.in_several languages.~One solution is to
manually translate tweets, which is only feasible for a very small subset of the
material available on Twitter. Another option is to use machine translation. Several
portals make this easier, mostly by using Google's machine translation API
(Application Programming Interface). Therefore, Twitter started providing

translation features in 2015.
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Twitter's translation feature is very useful for many users to reduce
communication limitations due to language. It is including Indonesian people, who
often use the translation feature to translate English to Indonesian or otherwise. It
is also important for spreading the news by using*English. The news media is now
expanding its reach for social mediausers: They creatéaccounts on various social
media, one of them is Twitter. It'aims to expand the news network:to all circles,
especially young adults. Therefore, one of the news media that has social. media

accounts 1s The Jakarta Post.

The Jakarta Post is an English-language daily newspaper in Indonesia. The
news media is owned by PT Bina Media Tenggara headquartered in the national
capital, Jakarta. The Jakarta Post has print and online newspapers using The Jakarta

Post website (www.thejakartapest.com). In addition, The Jakarta Post also has

social media on various platforms, one of the social media is Twitter. The Jakarta
Post account on Twitter is used to post the latest news for Twitter users. The Jakarta
Post account itself currently has 979 thousand of followers: This account will write

a news caption with a link from The Jakarta Post website.

<« The Jakarta Posti%

Figure 1.1 The Jakarta Post Twitter Account
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Furthermore, a short description or caption is a sentence written to support
uploaded videos, photos, or links. Hartini et al. (2017: 3) said that Captions are used
for various social media. However, all picture or video posts accompanied by an
explanation of the text are called captions. This'explanation relates to the contents
of the content uploaded by the user.The purpose is to provide a summary of what
the content is. Moreover, Twitteralso provides a feature on Twitter totranslate short
descriptions of the source language to the target language that users need quickly.
The purpose is thatthere will be no language limitations to communicating with
people with/different languages. Twitter also said on their official website that
Tweet translation is available when users want to know a translation for a Tweet,

so they.can catch everything that happens on Twitter.

Twitter's translation feature needs a short time to translate the source text,
but the translation results are occasionally inaccurate or unreliable. Twitter's
translation results are unreliable because machine translation is too literal and needs
attention to the context, mainly when translating noun.phrases. A noun phrase
consists of two combined nouns to form a meaning. According to Wahidah (2021:
279), noun phrases consist of classes of noun words. which are the center or head of
the phrase, and other elements, such as.class of adjectives, verbs, numerals, and
others. Furthermore, there are three types of noun phrases: modifier phrases,
coordinating phrases, and appositive phrases, according to Sukma et al. (2022: 18).
Noun phrase " or specific terms .are out of context or.very different from the
equivalents commonly used in Indonesia, especially crime-related ones. Therefore,
it is necessary to know. the quality of translation results from the Twitter translation
feature, especially from the.aspect of acceptability. The aspect of acceptability is
one of the important aspects of translation to know whether the translation is
acceptable in Indonesian or not. According to Nababan et al. (2012), the concept of
acceptability is crucial because even if a translation is correct in terms of its content
or message, it will be rejected by the target reader if the manner it is expressed

violates the rules, rules, and culture of the target language.
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<« Tweet

The Jakarta Post #%

Seven suspects have been detained by the police in connection with the
Dec. 7 suicide bombing attack on a district police station in Bandung,

Tujuh tersangka telah ditahan oleh polisi sehubungan dengan serangan

bom bunuh diri pada 7 Desember di sebuah kantor polisi distrik di
Bandung, Jawa Barat. #jakpost

Police arrest seven suspects in Bandung bombing

Figure 1.2 The Translation.Result

In Figure 1.2, there is an example of the translation results from Twitter's
translation which shows that the meaning of the translation results 1s too literal. The
translation results show that the noun phrase "district poelice station" is translated
into "kanmtor polisi distrik," this shows that the.translation machine does not
understand the context that applies.in Indonesian culture or the Indonesian language
context. The meaning of “kantor polisi distrik” does not-apply in Indonesia and

what does apply is “kantor polisi sektor.”

There is previous research discussing noun phrases conducted by Aditiawan
in 2020 who discusses the use of noun phrases. Then, Wahyuna in 2018 conducted
research on the translation of noun phrases. Furthermore, Haryanti et al. in'2018
conducted research on the aceuracy of shifting noun phrase translations. From these
three studies, it can be concluded that previousresearch-hasnot discussed the types
of noun phrases, translation techniques of noun phrases, and aspects of acceptability
of noun phrases. This research on noun phrases is interesting, and there is very rare
research on noun phrases, particularly in the crime segment. Therefore, the
researcher will discuss further related to the translation studies of crime segment
noun phrases within The Jakarta Post’s Twitter account caption This research will

collect data on noun phrases related to crime news from the caption Twitter of The
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1.

L.

Jakarta Post account. The news to be selected is news that occurs from January 1,

2022, to December 31, 2022. Then the method to be used is descriptive qualitative.

1.2. Statement of the Problems

The statement of the problems is as follows:

What is the type of themoun phrases in the criminal segment.in the Caption
of The Jakarta Post Twitter account?

What are techniques for translating noun phrases in a criminal segment, in
the caption of The Jakarta Post Twitter account?

How is the quality of'acceptability of the translation of noun phrases in the

criminal segment in the Caption of The Jakarta Post Twitter account?

1.3. Objectives of the Study
The objectives of the study are as follows:

Analyzing the type of noun phrases in a criminal segment in the Caption of
The Jakarta Post Twitter account.

Analyzing techniques in translating noun phrases-in a criminal segment in
the caption of The Jakarta Post Twitter account.

Analyzing the quality of acceptability of the translation of noun phrases in

the criminal segment in the.Caption of The Jakarta Post Twitter account.

1.4. Limitation of the Study

The object of this study i1s limited to the captions of news related to the criminal
segment that was uploaded to the Jakarta Post's Twitter account from 1 January
2022 to 31 December 2022. The total tweets of The Jakarta Post twitter account in
2022 were 10,217 tweets. The number of tweetsrelated to crime news is 335 tweets.
After conducting the analysis, the number of tweets that have noun phrases is 120
tweets. Then, analyze the appearance of the noun phrases in the criminal segment
into three types of noun phrases and analyze the techniques used in translating noun

phrases.
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1.5. Significances of the Study

1.5.1. Theoretical Significances

This research is expected to be a reference related to the translation of noun

phrases in the crime segment. Furthermore, ‘this research can expand the

understanding of the types of noun phrases used in the crime 'segment.

1.5.2. Practical Significances

1.

This research is expected to be beneficial for the reader related. to. the
translation of noun phrases in the crime segment.

This research is expected to complement previous research telated to the
translation of noun phrases.

This research is expected to be uscful, particularly for translators in the field
of law and journalism.

This research is expected to enhance student’s knowledge, particularly who
study translation or law.

This research is expected to be a glossary about noun phrases in the criminal
segment and beneficial for English for. business and professional

communication departmentin Politeknik Negeri Jakarta.
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CHAPTER V

CLOSING

5.1. Conclusion

Based on the analysis that has‘been-conducted, it.can.be concluded that the
number of noun phrase data“found was 120 data, including:108, noun phrase
modifier data and 12 neunphrase coordination data. The appositive noun phrase is
not found in The Jakarta Post's Twitter caption. The type of noun phrase modifier
IS more dominant because, in The Jakarta Post’s Twitter.caption, the modifier
phrase is'used for a descriptive function, which is to provide more detailed and
specific information related to the noun in the caption. Then, from Molina and
Albir’s 18 translation techniques, researchers found 5 translation techniques used
for the translation of noun phrases in the Twitter caption of The Jakarta Post
account. There are 5 translation techniques on-the type of noun phrase modifier,
namely amplification 1 data, calque 37 data; established equivalent 65 data, literal
2 data and reduction 3 data. Furthermore, there are 2 translation.technigues on the
type of noun phrase coordination, namely calque 2 data and established equivalent
10 data. The established equivalent translation technigue is more dominant because
this technique is more in accordance with the cultural context and the meaning of
the translation of Twitter captions on TheJakarta Post account. Furthermore, after
calculating the results of the assessment of the quality: of acceptability of the
translation of noun phrases in the Twitter caption of The Jakarta Post account,
researchers obtained. the acceptable category has 81 data, the less acceptable
category has 29 data, and the unacceptable category has. 10.data 'which is then
calculated on average with a result of 2.59."Fromthis'score, the translation of noun

phrases in The Jakarta Post account's Twitter caption is less acceptable.
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5.2. Suggestion

Based on the results of data analysis and research conclusions, researchers suggest
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several things as follows.

1. For translators, especially in the field.of journalismwho translate news articles,
especially crime news, it is.necessary to pay attention to the equivalents and
terms used so that the‘intended meaning is conveyed to the reader. Translators
need to use language that is easy to understand for readers because news is for

all audiences: Translators should also create glossaries related to technical

eje)er 1aba yiuyaljod uizi eduey

terms, especially those related to the topic of crime.

2.

Further researchers are expected to conduct research on post-madifier noun
phrases where this study has conducted research on pre-modifier noun phrases.
Then, other researchers can also be expected to research about the translation
method used to translate the noun phrase. Furthermore, other researchers are
also expected to examine the quality of translation from accuracy and
readability aspects so that they can complement this.study.
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1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian, penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun
tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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© Hak Cipta milik Politeknik Negeri Jakarta

POLITEKNIK
NEGERI
JAKARTA

Hak Cipta:

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian, penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun
tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian, penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.
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2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun
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